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ЗМІШУВАЧІ ІЗ НЕРЖАВІЮЧОЇ СТАЛІ LUMA

Luma a320

12070SS 12070BG

12070BC 12070GM

Luma a620

12010SS 12010BG

12010BC 12010GM

Luma 16010

16010SS 16010BG

16010BC 16010GM

Luma a820

12170SS 12170BG

12170BC 12170GM

Luma a520

12670SS 12670BG

12670BC 12670GM

Luma j10

00610SS 00610BG

00610BC 00610GM

Luma j50

00510SS 00510BG

00510BC 00510GM

Luma j12

00620SS 00620BG

00620BC 00620GM

Luma j30

00310SS 00310BG

00310BC 00310GM

Luma j40

00410SS 00410BG

00410BC 00410GM

НОВИНКА
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СИСТЕМИ ДЛЯ ДУШУ ELIT

Cистема
для душу e193BG

00333BG00333B

Cистема
для душу e193B

00333

Cистема
для душу e193

НОВИНКА
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00400

Push mix p93

09420

ПРИХОВАНІ ЗМІШУВАЧІ ДЛЯ ДУШУ

Fresh termo f91

00400B

00399

Fresh termo f93 /
f93B 

НОВИНКА
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АКСЕСУАРИ ДЛЯ ВАННОЇ КІМНАТИ

12803B

Тримач для 
туалетного паперу

l150

12802B

12801B 12800B

12806B12804B 12805B

12803 12802

12801 12800

1280612804 12805

Гачок
для рушників

l060

Тримач
для рушників

l250

Тримач
для рушників

l480

Тримач для
туалетної щітки

Тримач для стаканів Підставка для мила

НОВИНКА
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Elite slim es24

00123

Elite slim es24

00124

Elite slim es24

00125

Elite slim es20

00126

ELITE SLIM
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ELITE  ДЛЯ КУХОНЬ

Elite side e20

00103 01107

Elite side e22

00113

Elite side e23

00116

Elite side e24

00121 01121

Elite e24

00120 01120

Elite side e20Ni

00103Ni01107Ni

Elite e20B

00101B 01101B

Elite side e21

00106 01108
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ELITE  ДЛЯ ВАННИХ КІМНАТ

00088B

Elite e11BElite e50B

00588B

Elite e12B 

00089B

Elite e40B

00485B

Elite e30B

00373B

Elite e80B

00080B

00089

0009000079

Elite e12Elite e50

0058600588

Elite e11

00086

00085

00088

00087

00486

00487

00485

Elite e40 Elite e80

00080000375

00373

Elite e30

00374
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LINO

Lino l11

0007800095

Lino  l12

00096

Lino  l50

00590

Lino l40

00490

Lino l30

00396

12269

Lino l91Lino l90

12268
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SQ

SQ q11B

00057B

SQ q12B

00058B

SQ q50B

00595B

SQ q40B

00494B

SQ q30B

00360B

SQ q12

00058

SQ q50

00595

SQ q11

00057

SQ q30

00360

SQ q40

00494
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КУЛЬОВІ КРАНИ БАГАТОПОРТОВІ
HERZ THERMIQ
АВТОМАТИЧНИЙ КЛАПАН ПІДЖИВЛЕННЯ
ЗОННИЙ КЛАПАН
МАГНІТНИЙ СЕПАРАТОР ПОВІТРЯ І ШЛАМУ HERZMAG
HERZMAG PRO
ТЕРМОСТАТИЧНИЙ ЗМІШУВАЛЬНИЙ КЛАПАН TMV
КЛАПАН ЗАХИСТУ ВІД ЗАМЕРЗАННЯ 
НАСОСНІ ГРУПИ PUMPFIX SMARTCONTROL
НАСОСНА ГРУПА PUMPFIX COMPACT DN 20
НАСОСНІ ГРУПИ PUMPFIX
НАСОСНІ ГРУПИ PUMPFIX SOLAR 
HERZSOL
ЗМІШУВАЛЬНИЙ ВУЗОЛ THERMO
КУЛЬОВІ КРАНИ
РОЗПОДІЛЬНИКИ З НЕРЖАВІЮЧОЇ СТАЛІ
РОЗПОДІЛЬНИКИ З ПЛАСТИКУ 
ФЛАНЦЕВА АРМАТУРА
ЗАПОБІЖНА АРМАТУРА

МЕМБРАННИЙ РЕГУЛЯТОР ТИСКУ
КУЛЬОВІ КРАНИ ДЛЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ САНТЕХПРИЛАДІВ
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°CЗлив

Злив / Заповнення

DN 32–50

°C

0,5–110 °C

PN 25

КУЛЬОВІ КРАНИ БАГАТОПОРТОВІ

DN 15–50

DN 15–32

Bar

НОВИНКА
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КУЛЬОВІ КРАНИ БАГАТОПОРТОВІ
A) Кульовий кран з дренажним краном і заглушкою (з важільною рукояткою і „метелик“).

B) Кульовий кран з дренажним краном і заглушкою, подовжений (з важільною рукояткою і „метелик“). 

C) Кульовий кран з дренажним краном і отвором з різзю М10

M10

Довжина корпусу як у кульових кранів 1220101/02.

DN 15–25

G 1/4”

DN 32–50

G 1/2”

l

DN 15, 20

Варіанти

DN 15, 20

НОВИНКА
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- 1 ✓ 1 + 

HERZ THERMIQ FANNOVA 

Використовують для:
- Фанкойлів - 2/4 трубні системи
- Підлогове опалення

WIFI, 230 В
3FF88220041 - ЧОРНЕ виконання
3FF88220042 - БІЛЕ виконання

HERZ THERMIQ DUALIS 

Використовують для підлогового опалення

HERZ THERMIQ RADEX 

Використовують для:
- Радіаторних систем
- Підлогового опалення

ZigBee, 230 B
3FF88220021 - ЧОРНЕ виконання 
3FF88220022 - БІЛЕ виконання

ZigBee, 230 B
3FF88220031 - ЧОРНЕ виконання
3FF88220032 - БІЛЕ виконання

23

НОВИНКА
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Шлюз Smart

ZigBee, WiFi, 230 B
3F82071

Система керування підлоговим опаленням

3F82011 – Бездротове підключення 
(6 бездротових зон ZigBee + 2 
дротові зони, 230 В)
3F82011 – Бездротове підключення 
(6 дротових зон, 230 В)

ПРИВІД
Використовують для 
підлогового опалення

230 В, NC
3F82051 – M28 x 1,5
3F82052 – M30 x 1,5

ТЕРМОРЕГУЛЯТОР
Бездротовий радіаторний 
терморегулятор

2 батареї типу AA, білого кольору
3F82058 – M28 x 1,5

24

НОВИНКА



ZigBee реле, 230  В~, 50 Гц, 
контрольний вихід - NO/COM
3F82065 – ZigBee реле
3F82066 – Wi-Fi реле

ZigBee
3F82067

Датчик затоплення

3F82076 – стаціонарний
3F82075 – мобільний

Передавач мережі

Датчик температури

Призначений для
встановлення в підлогу
3F82061

Датчик відкриття дверей/вікон

3F82068

25

НОВИНКА
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•	 Автоматичний клапан підживлення 
встановлюють на трубопроводі підживлення 
системи опалення

•	 для підтримки стабільного тиску в системі на 
заданому рівні

АВТОМАТИЧНИЙ КЛАПАН ПІДЖИВЛЕННЯ

26

макс.
70 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 16

Bar

DN 15
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ЗОННИЙ КЛАПАН

Швидке реагування, 
енергоефективність

З урахуванням
ваших потреб

Безкомпромісна
якість

Різноманітні
розміри

з компресійними
фітингами для
мідних труб

без компресійних
фітингів

6

   HERZ Zone Valve with compression ends and motor actuator

*order number in the shown table includes SET of ball valve + motor actuator.
For example: 1 2412 22 = 1 2412 02 + 1 7711 60
**2P = 2-point
***2P+S = 2-point + auxiliary switch

Set order 
number* DN Cu

[mm]

Ball valve  
order  

number

Motor  
actuator order 

number

Motor actuator  
description

H 
 [mm]

H1 
 [mm]

L 
 [mm]

L1 
 [mm]

L2 
 [mm]

1 2412 22 20 22 1 2412 02
1 7711 60

HZ1, 230R, 5 Nm, 12 s, 
230 V, 2P**

170 43 84 61 80,5
1 2412 23 25 28 1 2412 03 180 46,5 99 61 80,5
1 2412 24 32 35 1 2412 04 196 57 114 61 80,5
1 2412 32 20 22 1 2412 02

1 7711 61
HZ1, 230RS, 5 Nm, 12 s, 

230 V, 2P+S***

170 43 84 61 80,5
1 2412 33 25 28 1 2412 03 180 46,5 99 61 80,5
1 2412 34 32 35 1 2412 04 196 57 114 61 80,5
1 2412 42 20 22 1 2412 02

1 7711 62
HZ1, 24R, 5 Nm, 12 s,  

24 V, 2P**

170 43 84 61 80,5
1 2412 43 25 28 1 2412 03 180 46,5 99 61 80,5
1 2412 44 32 35 1 2412 04 196 57 114 61 80,5
1 2412 52 20 22 1 2412 02

1 7711 63
HZ1, 24RS, 5 Nm, 12 s, 

24 V, 2P+S***

170 43 84 61 80,5
1 2412 53 25 28 1 2412 03 180 46,5 99 61 80,5
1 2412 54 32 35 1 2412 04 196 57 114 61 80,5

7

   HERZ Zone Valve with external thread and motor actuator

*order number in the shown table includes SET of ball valve + motor actuator.
For example: 1 2412 62 = 1 2412 12 + 1 7711 60
**2P = 2-point
***2P+S = 2-point + auxiliary switch

Set order 
number* DN G

[”]

Ball valve  
order  

number

Motor  
actuator  

order number

Motor actuator  
description

H 
 [mm]

H1 
 [mm]

L 
 [mm]

L1 
 [mm]

L2 
 [mm]

1 2412 62 20 ¾ 1 2412 12
1 7711 60

HZ1, 230R, 5 Nm, 12 s, 
230 V, 2P**

161 34 66 61 80,5
1 2412 63 25 1 1 2412 13 170 36,5 79 61 80,5
1 2412 64 32 1-¼ 1 2412 14 186 47 94 61 80,5
1 2412 72 20 ¾ 1 2412 12

1 7711 61
HZ1, 230RS, 5 Nm, 12 s, 

230 V, 2P+S***

161 34 66 61 80,5
1 2412 73 25 1 1 2412 13 170 36,5 79 61 80,5
1 2412 74 32 1-¼ 1 2412 14 186 47 94 61 80,5
1 2412 82 20 ¾ 1 2412 12

1 7711 62
HZ1, 24R, 5 Nm, 12 s,  

24 V, 2P**

161 34 66 61 80,5
1 2412 83 25 1 1 2412 13 170 36,5 79 61 80,5
1 2412 84 32 1-¼ 1 2412 14 186 47 94 61 80,5
1 2412 92 20 ¾ 1 2412 12

1 7711 63
HZ1, 24RS, 5 Nm, 12 s,  

24 V, 2P+S***

161 34 66 61 80,5
1 2412 93 25 1 1 2412 13 170 36,5 79 61 80,5
1 2412 94 32 1-¼ 1 2412 14 186 47 94 61 80,5
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   Overview

HERZ Zone Valve

Compact ball valve design, motor actuator with 12s switch-over time for rotation between A / B zones, 0% leakage rate  
between zones, option with male thread or with compression ends, motor actuator with voltage 230 V or 24 V.

   Technical data - Ball valve

Nominal pressure:   PN 10
Dimensions:    DN 20 / DN 25 / DN 32
Max. operating temperature:  110 °C
Min. operating temperature:  0 °C (water 0,5 °C)
Working stroke angle (turn):  90°
Opening torque (at PN10):  ≤ 5 Nm
Leakage rate:    0 %
Side connections:   Compression ends (22 / 28 / 35)
    Male thread flat sealing ass. to ISO 228-1

   Technical data - Motor actuator

Operating mode :   Two-point
Voltage:    230 V or 24 V AC/DC
Running time motor:   12 s / 90°
Auxiliary switch:    Versions with or without AUX switch available

Weil ‘s ohne       nicht geht

Designed for a multitude of  
applications including heat 
pump systems, floor heating, 
and HVAC setups, our ball 
valves serve as the corner-
stone of zone management.
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M

AB

A B

M

AB

A B
90°

12 c

DN 20
G 3/4”

DN 25
1’’

DN 32
G 1- 1/4’’

DN 20
Cu22

DN 25
Cu28

DN 32
Cu35
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макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 10

Bar

DN 20–32
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Магнітний сепаратор повітря і шламу HerzMAG

Трійник, обертається 
на 360°

Повітровідвідник і 
сепаратор шламу

Дренажний кран

Вбудований 
магніт

Роз’єм, що 
обертається

макс.
90 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 3

Bar

DN 20, 25

1112412

1130102 

1112413

1130103

20

20

25

25

Ні

Так

Ні

Так

Артикул DN

НОВИНКА
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HerzMAG PRO

макс.
90 °C

0,5 °C

мін.
-10 °C  

PN 10

Bar

DN 20, 25

Кульовий 
кран

Автоматичний 
повітровідвідник

Сепаратор шламу і 
повітря

Дренажний 
кран

Вбудований 
магніт

29

НОВИНКА
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Підлогове опалення

Тепловий насос – охолодження

PN 10

Bar

A

B

AB

10–30 °C

20–45 °C

45–70 °C

Тепловий насос - охолодження

Підлогове опалення

Радіаторне опалення

Радіаторне опалення

M

C

H

Термостатичний змішувальний клапан TMV
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Клапан захисту від замерзання

DN 25	 1’’

Вакуумний клапан 

T ≥ 4 °C T ≤ 3 °C

31

макс.
90 °C

мін.
-30 °C  

PN 10

Bar

DN 25
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* 

T2

* 

T2

НАСОСНІ ГРУПИ PUMPFIX SMARTCONTROL
•	 Привід і контролер – в одному пристрої 
•	 Не потрібний додатковий контролер – 

простий монтаж та економія коштів

PUMPFIX SMARTCONTROL

PUMPFIX SMARTCONTROL PLUS 

Клавіша ручного 
керування

Роз’єми

Графічне 
відображення

Налаштування 
клавіш

HERZ SMARTCONTROL 
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 Outlined functions 

• Clutch for manual operation 
The manual operation clutch of the motor actuator is 
activated by pressing a button (marked in the picture). 
When the clutch is activated, the control of the mixing 
valve and, if necessary, of the circulating pump is 
deactivated, thus saving energy. 

 
• Setting keys 
The keys for adjusting the regulator are located 
below the manual scroll button. This prevents 
unwanted access to the controller settings. 

 

• Plug-in connectors 
The compact motor actuator has a socket built into 
the housing for plugging in the power cord. This 
allows easy  replacement of the cable in case of 
damage. 

 

• Graphic display  
The 240 x 240 pixel colour graphic display 
provides detailed  graphics and text in colour. 

 
 

 Operating data 
Mixing valve control   3-point PID 
Circulation pump control    2-point (ON/OFF) 
Nominal voltage (power supply)   230 V 
Nominal voltage frequency   50 Hz 
Control output    Solid state relay, 1(1), A-, 250V- 
Power consumption in operation  max. 3,5 W 
Power consumption in stand by   max. 0,5 W 
 

 Function data 
Torque motor     5 Nm for versions x xxxx xx 
     6 Nm for versions y yyyy yy 
Position accuracy    ±5% 
Direction of motion motor   CW and CCW rotation 
Manual override   temporary and permanent gear disengagement with light gray button on 

the housing 
Angle of rotation    90° 
Running time motor    120 s / 90° 
Position indication    Reversible scale plate 
 

 Safety data 
Protection class    I for version x xxxx xx, according to EN 60730-1 

II for versions y yyyy yy, according to EN 60730-1 
Degree of protection    IP 42 , according to 60529 
EMC      CE according to 2014/30/EU 
Type of temperature sensors   Pt1000 
Ambient temperature    0...50°C 
Storage temperature    -20...65°C 
Ambient humidity    Max. 95% RH, non-condensing 
Servicing     maintenance-free 
Housing cover     PC material (gray)

HERZ SMARTCONTROL 
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T2
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EUROMIX SMARTCONTROL

HERZ SMARTCONTROL 
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 Components of HERZ Return temperature set 
 

1.  Ball valve 
2. Check valve 
3. Circulation pump 
4. Ball valve 
5. 1 xxx xx Smartcontrol motor actuator 
6. 1 2137 0x 3-Way mixing valve 

 
 
 
 

 Material and construction 
Ball valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N 
Ball: forged brass acc. to EN 12165, hard crome plated, CW617N 
Spindle: turned brass acc. to EN12164, CW614N 
Spindle seals: PTFE 
Ball seals: PTFE 
Internal threaded connectors: acc. to ISO 228-1 
External threaded connectors: acc. to ISO 7-1 
Check valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N 
Gaskets: EPDM 

 
 Operating data 

 
Operating pressure:   10 bar without pump, with pump see pump characteristics 
Min. operating temperature:  0°C (water 0,5°C) 
Max. operating temperature:  110°C 
Max. short-term temperature load:  120°C 
 
Medium: 
Heating water according to ÖNORM H5195 or VDI-Standard 2035. The use of ethylene or propylene glycol in a 
mixing ratio 25- 50% is allowed. EPDM gaskets can be affected by mineral oils lubricants and thus lead to failure 
of the EPDM seals. Please refer to manufacturers documentation when using ethylene glycol and propylene glycol 
products for frost and corrosion protection. 

 
 Field of application 

The HERZ EUROMIX SMARTCONTROL- Return temperature set is used in heating systems in industrial and 
household areas. With connection of the boiler and the buffer tank, it is necessary to install the return temperature 
set for protection of the boiler protecting against too low back flow temperature entering the boiler. 
Low temperature of boiler backflow should be avoided because of two reasons: 
• It prevents condensation and prolongs boiler life because the return to the boiler has the correct temperature. 
• Provides the necessary operating temperature of the boiler and thus the proper operation of the heating system 
and filling of the buffer tank 
The advantage of the HERZ EUROMIX SMARTCONTROL – return temperature set compared to other sets is that 
the set includes a HERZ SMARTCONTROL motor drive, which continuously monitors the return water temperature 
and energy source with the provided sensors. Using the collected data, it ensures optimal regulation and 
appropriate adjustment of the return flow to the boiler. The entire system features a “Plug&Play” installation method. 

 
 
T1 – temperature sensor for cold water return 
T2 – temperature sensor for the heat source

HERZ SMARTCONTROL 
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 Components of HERZ Return temperature set 
 

1.  Ball valve 
2. Check valve 
3. Circulation pump 
4. Ball valve 
5. 1 xxx xx Smartcontrol motor actuator 
6. 1 2137 0x 3-Way mixing valve 

 
 
 
 

 Material and construction 
Ball valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N 
Ball: forged brass acc. to EN 12165, hard crome plated, CW617N 
Spindle: turned brass acc. to EN12164, CW614N 
Spindle seals: PTFE 
Ball seals: PTFE 
Internal threaded connectors: acc. to ISO 228-1 
External threaded connectors: acc. to ISO 7-1 
Check valve: forged brass acc. to EN 12165; CW 617N 
Gaskets: EPDM 

 
 Operating data 

 
Operating pressure:   10 bar without pump, with pump see pump characteristics 
Min. operating temperature:  0°C (water 0,5°C) 
Max. operating temperature:  110°C 
Max. short-term temperature load:  120°C 
 
Medium: 
Heating water according to ÖNORM H5195 or VDI-Standard 2035. The use of ethylene or propylene glycol in a 
mixing ratio 25- 50% is allowed. EPDM gaskets can be affected by mineral oils lubricants and thus lead to failure 
of the EPDM seals. Please refer to manufacturers documentation when using ethylene glycol and propylene glycol 
products for frost and corrosion protection. 

 
 Field of application 

The HERZ EUROMIX SMARTCONTROL- Return temperature set is used in heating systems in industrial and 
household areas. With connection of the boiler and the buffer tank, it is necessary to install the return temperature 
set for protection of the boiler protecting against too low back flow temperature entering the boiler. 
Low temperature of boiler backflow should be avoided because of two reasons: 
• It prevents condensation and prolongs boiler life because the return to the boiler has the correct temperature. 
• Provides the necessary operating temperature of the boiler and thus the proper operation of the heating system 
and filling of the buffer tank 
The advantage of the HERZ EUROMIX SMARTCONTROL – return temperature set compared to other sets is that 
the set includes a HERZ SMARTCONTROL motor drive, which continuously monitors the return water temperature 
and energy source with the provided sensors. Using the collected data, it ensures optimal regulation and 
appropriate adjustment of the return flow to the boiler. The entire system features a “Plug&Play” installation method. 

 
 
T1 – temperature sensor for cold water return 
T2 – temperature sensor for the heat source

ПОГОДОЗАЛЕЖНЕ
РЕГУЛЮВАННЯ

PN 10

Bar

DN 25, 32
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Насосна група PUMPFIX COMPACT DN 20

Кульовий кран зі 
зворотним клапаном і 

термометром

Циркуляційний 
насос Wilo

Рукоятка вбудованого 
клапана для регулювання 

пропускної здатності 
байпасу гідравлічної стрілки

Триходовий 
змішувальний клапан 

з приводом

Габаритні розміри
410 x 410 мм

33

PN 4

Bar

DN 20

НОВИНКА
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Насосні групи PUMPFIX

PUMPFIX
DIRECT 

DN 20–32

PUMPFIX
CONSTANT

DN 25

PUMPFIX MIX
DN 20–32

ЛАТУНЬ СТАЛЬ
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1451171
1451172

DN 40, 50

1451015
1451016

 
DN 40, 50

9

PF 4011
PF 5011

DN40 - DN50

PF 4001
PF 5001

 
DN40 - DN50

PR 5013
DN50

PR 5012
DN50

PR 2512
-

PR 3215

DN25 - DN32

PUMP GROUP

9

PF 4011
PF 5011

DN40 - DN50

PF 4001
PF 5001

 
DN40 - DN50

PR 5013
DN50

PR 5012
DN50

PR 2512
-

PR 3215

DN25 - DN32

PUMP GROUP

1451198
DN 50

1451197
DN 50

1451353
–

PR 3215

DN 25, 32

9

PF 4011
PF 5011

DN40 - DN50

PF 4001
PF 5001

 
DN40 - DN50

PR 5013
DN50

PR 5012
DN50

PR 2512
-

PR 3215

DN25 - DN32

PUMP GROUP

9

PF 4011
PF 5011

DN40 - DN50

PF 4001
PF 5001

 
DN40 - DN50

PR 5013
DN50

PR 5012
DN50

PR 2512
-

PR 3215

DN25 - DN32

PUMP GROUP

Насосні групи PUMPFIX
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Насосні групи PUMPFIX SOLAR

PUMPFIX 
SOLAR 

Easy DN 20

PUMPFIX 
SOLAR DN 20

Витратомір Група безпеки 

Кульовий кран 
з термометром і 
зворотним клапаном
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Екран:

128 x 64 px
монохромний

Параметри мережі:

230 В~ (50 Гц)

AI:

5 x Pt1000
1 x 0-10 В

1 x 4-20 мА

AO:

1 x 0-10 В

DO:

1 x ШІМ

DI: 4 x з оптичною 
ізоляцією

DO: 4 x Triac (16 A)
2 x Relay (16 A)

І більше...

HerzSol

37

НОВИНКА
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3F53234

3F53241

Circulation pump:

Set is available with or without the circulation pump. 
Standard variable speed pump used in HERZ pump 
group is WILO PARA 15-130/6.
The functions of the WILO PARA circulation pump 
are:
- Constant pressure setting
- Constant volume flow setting
- Venting of the housing setting

Mixing valve:

Mixing valve with setting from 20°C to 42°C allows 
precise adjustment of the inlet flow temperature.
Temperature can be setted according to the table 
below:

Safety temperature cut out:

The included bimetal thermostatic switch protects 
the system from overheating. The switch setting is 
fixed in  such a way, that it cuts off the supply pow-
er to the circulation pump if the temperature in the 
flow exceeds 60°C.

The HERZ UNI-MINI plastic distributor was specially developed for use in modern surface heating and sur-
face cooling applications. The distributor is made of fibreglass reinforced polyamide, which makes it suitab-
le for both heating and cooling. A screw-in part with a freely rotating union nut is pre-assembled for the flow 
and return flat seal connections. Both the screw-in parts and the connections of the heating circuits with ¾” 
Eurocone socket are made of brass to ensure a secure connection on installation.

All HERZ UNI-MINI plastic manifolds are fitted with HERZ flowmeters in the flow for regulation and 
HERZ thermostatic valves in the return as standard which allows for the installation of HERZ actuators.  
The HERZ UNI-MINI plastic distributors are high-quality products that are subject to constant quality control  
including pressure testing.

   Benefits

Due to the flexibility of the modular design -  
the distributor can easily be expanded. 

Reliable construction and long
Lifespan. 

Made from very durable fibreglass reinforced  
polyamide.

Integrated ventilation and
drain valve. 

High flow is possible. Compatible with other HERZ products. 

Condensation is reduced when used in cooling systems. Easy installation. 

HERZ composite manifold UNI-MINI

Overview

4

Handle 1 2 3 4 5

T setting 20 °C 25 °C 30 °C 34 °C 42 °C
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below:

Safety temperature cut out:

The included bimetal thermostatic switch protects 
the system from overheating. The switch setting is 
fixed in  such a way, that it cuts off the supply pow-
er to the circulation pump if the temperature in the 
flow exceeds 60°C.

The HERZ UNI-MINI plastic distributor was specially developed for use in modern surface heating and sur-
face cooling applications. The distributor is made of fibreglass reinforced polyamide, which makes it suitab-
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Handle 1 2 3 4 5

T setting 20 °C 25 °C 30 °C 34 °C 42 °C
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free-turning nut. Valves can be used while the set is 
being installed or maintained due to excellent 100% 
sealing function. 

Elbow piece:

Air vent and temperature indicator are installed into 
the upper elbow piece.
The air can get stuck on the top of the elbow piece 
because it is the highest part of the heating system, 
so it is equipped with an air vent. Temperature indi-
cator goes up to 80°C so the reading of inlet tem-
perature is possible.

Eccentric connector and free-turning nut con-
nector:

The position of the eccentric screw connector can 
be adjusted for ±33mm and therefore fitted to al-
most any manifold on the market.
Connectors which are included in the set are used to 
connect the  pump group directly to the distributors 
for floor heating systems.
The usage of these connectors simplifies the service 
due to free-turning nut.

The HERZ UNI-MINI plastic distributor was specially developed for use in modern surface heating and sur-
face cooling applications. The distributor is made of fibreglass reinforced polyamide, which makes it suitab-
le for both heating and cooling. A screw-in part with a freely rotating union nut is pre-assembled for the flow 
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High flow is possible.Compatible with other HERZ products. 
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ПОВІТРОВІДВІДНИК І ТЕРМОМЕТР

ТЕРМОСТАТ БЕЗПЕКИ

ЕКСЦЕНТРИК

ЦИРКУЛЯЦІЙНИЙ НАСОС
WILO PARA

ЗМІШУВАЛЬНИЙ КЛАПАН
(20–45 °C)

КУЛЬОВІ 
КРАНИ

макс.
90 °C

0,5 °C

мін.
2 °C  

макс.
100 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 6

Bar

PN 6

Bar

Змішувальний вузол THERMO
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CLASSIC

1220121
     –
1220126

DN 15–50

MODUL

1220101
     –
1220106

DN 15–50

HEAVY

1210000
     –
1210009

DN 8–80

Кульові крани
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Розподільники з нержавіючої сталі

OEM ВЕРСІЯ:

1863103 
–

 1863112

1863403 
–

 1863412

1863203 
–

 1863216

1863303 
–

 1863316

HERZ STANDARD

1863802 
–

 1863816

1863902 
–

 1863916

Індивідуальний 
брендинг

Регулювальні 
клапани
M30 x 1,5:
для встановлення 
приводів M30

Підключення 
розподільника:
гайка, що вільно 
обертається, G 1’’

Підключення 
розподільника: 
внутрішня різь G 1”

Витратоміри:
•	 3 л/хв або

•	 6 л/хв

Кількість відводів
2-16

Автоматичний 
повітровідвідник і 

дренажний кран Регулювальні 
клапани 
M28 x 1,5:
для 
встановлення 
приводів HERZ

40
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UNI - 
MULTI 

2,4 л/хв

UNI - 
MULTI 
8 л/хв

HERZ STANDARD

Розподільники з полімеру

OEM ВЕРСІЇ:

•	 Кульовий кран G 1”–1¼”
•	 Термометр 0–60 oС

Кількість відводів
2–16

Підключення 
розподільника:

зовнішня різь 1¼”
Ущільнення під 
конус G 3/4”

•	 2,4 л/хв або
•	 8,0 л/хв

UNI - 
TOP 

2010M
2,4 л/хв

UNI - 
TOP 

2010M
8 л/хв

UNI - 
TOP 

2010/16
2,4 л/хв

UNI - 
TOP 

2010/16
8 л/хв

Кількість відводів
2–16

Кількість відводів
2–16

Підключення 
розподільника:

зовнішня різь 1¼”

Підключення 
розподільника:
зовнішня різь 1¼”

Насадка:
16 мм

Ущільнення під 
конус G 3/4”

2,4 л/хв або
8,0 л/хв

2,4 л/хв або
8,0 л/хв
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Фланцева арматура

Балансувальний клапан STRÖMAX-GMF                                         14218ХХ

DN 25–150

Балансувальний клапан STRÖMAX-GF                                             142188Х

DN 50–300

Зворотний затвор                                                                                 32622ХХ

DN 40–300

PN 16

PN 16

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

макс.
100 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

Bar

Bar

PN 16
Bar

PN 16
Bar

Запiрно-регулювальні дискові затвори                                          14219ХХ

DN 50–300

з провушинами
під стяжні шпильки
або з провушинами

різьбовими
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1262241–
1262246

Запобіжна арматура

1261101–
1269602

1263038

1263000
1263001

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 25
PN 16

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

Повітровідвідник

Пружинний зворотний клапан

Повітровідвідник MICRO

Мембранний запобіжний клапан

PN 12
Bar

PN 12
Bar

Bar

PN 1,8–10
Bar

G 3/8’’ x 3/8’’

G 3/8’’ x 1/2’’

G 3/8’’ x 1/2’’

DN 15–25
DN 32–50

DN 15–32
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Мембранний регулятор тиску

1268211
–

1268213

1268214
–

1268216

2301101
–

2301103

макс.
40 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 16

Bar

15–25

макс.
40 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 16

Bar

DN 32–50
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Кульові крани для підключення сантехприладів 

1255201

G 3/4’’

G 3/4’’

G 3/8’’

G 3/8’’

G 3/8’’

G 1/2’’

1255001

1255101

UH13111

UH16000
Подовжений

макс.
90 °C

мін.
0 °C  

PN 16

Bar
0,5 °C  
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NEW

DN 20:
2853002

–
2853004

DN 25:
2853013

–
2853015

HERZ razdelilec za sanitarno vodo

Dobavljivost

Herz razdelilec za sanitarno vodo je dobavljiv z 2, 3 ali 4 odvodi (3/4”eurokonos) in z G 3/4’’ navoji na dovodu.

2 8530 02
3/4’’ eurokonos

2 8530 03
3/4’’ eurokonos

2 8530 04
3/4’’ eurokonos

Inštalacija

Moduli se pri vijačenju med seboj ročno poravnajo.

NA NAVOJU NI POTREBE
PO DODATNEM TESNENJU 
ZARADI O-RING TESNENJA

OHIŠJA MED SEBOJ PRIVIJAČIMO 
SKUPAJ BREZ UPORABE 

KAKRŠNEGAKOLI ORODJA

Označevanje posamezne veje

Posamezne veje je mogoče označiti z nalepkami.

Zaporni ventil je na razdelilcu narejen z nagibom 20°.

Zaporni ventil
20°

2
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Dobavljivost

Herz razdelilec za sanitarno vodo je dobavljiv z 2, 3 ali 4 odvodi (3/4”eurokonos) in z G 3/4’’ navoji na dovodu.

2 8530 02
3/4’’ eurokonos

2 8530 03
3/4’’ eurokonos

2 8530 04
3/4’’ eurokonos

Inštalacija
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2

Кількість 
відводів:
2–4

Кількість 
відводів:
3–5

макс.
110 °C

0,5 °C

мін.
0 °C  

PN 10

Bar

DN 20, 25

Розподільники для систем водопостачання

НОВИНКА
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KP 532M
–

KP 533M

KP 502G M
–

KP 503G M

KP 510M
–

KP 522M

KP 532
–

KP 533

1250301
-

1250302

Водорозбірні кульові крани
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HERZ d.o.o.
Grmaška cesta 3

1275 Šmartno pri Litiji
T: +386 (0)1 896 21 02
F: +386 (0)1 896 21 40

E: info@herz.si
W: www.herz.eu

ДП ГЕРЦ УКРАЇНА
01014, Україна, м. Київ

вул. Михайла Бойчука 41Б
(ЖК Новопечерська Вежа), 4 поверх

T: +38 (044) 290-46-80 (81/82)
E: welcome@herz.ua

W: www.herz.ua


